Язык  -  путь  к  карьере

Стало  доброй  традицией, что  в канун новогодних праздников в Московской  Государственной  Академии  Водного  Транспорта  проходят  интересные  мероприятия и конкурсы  для  студентов, владеющих  иностранными  языками. К участию приглашаются все желающие. Декабрь 2014 г. не стал исключением, и студенты Института стран Востока получили приглашение поучаствовать  в  Фестивале  языков  под  девизом  «Язык  -  путь  к  карьере».

   В  рамках  фестиваля  прошли  два  конкурса:  конкурс  видеороликов  на  тему  “Иностранный  язык  в  моей  будущей  профессии” ( в своем  видеосюжете участникам нужно было  рассказать  на  иностранном  языке, почему  важно  знать  иностранный  язык, и  как  язык  поможет  им  в будущей  работе )  и  конкурс  переводов, где  предлагалось  перевести  одно  из  четырёх  стихотворений  с  иностранного  языка  на  русский ( что, конечно  же, требует  разных  умений:  проникнуть  в  суть  сказанного, передать  основное  содержание  произведения, причём  рифмованным  текстом ).

   Приятно, что  многие  студенты  нашего  вуза, от  1-го до  4-го  курсов,  откликнулись  на  данное  приглашение. Больше  всего  участников  было  в  поэтическом  конкурсе, и  их  произведениям  предстояло  пройти  строгий  отбор. Вначале  они  читали  свои  переводы  перед  преподавательским  жюри; потом  на  сайте  института  было  организовано  online-голосование  среди  студентов. Надо  сказать, что  мнения  разделились, но  в  результате  подсчёта  голосов  самым  лучшим  был  признан  перевод  стихотворения  “Simple  man”, выполненный  студентом  1-го  курса  Дмитрием  Воротниковым.  ( Оригинал  стихотворения  и  его  перевод  читайте  ниже! ) Он  и  был  направлен  в  Академию  Водного  Транспорта  для  участия  в  конкурсе  переводов. А  в  конкурсе  видеороликов  от  нас  участвовала  также  студентка  1-го  курса, Екатерина  Кузьмина. 

  18 декабря  2014  года  Московская Академия  Водного  Транспорта встречала  всех участников  конкурсов  и  гостей. Конкурсы  состоялись,  и  были  подведены  итоги, и  вскоре  до  нас  дошла  приятная  весть, - видеоролик  нашей  студентки,  Кузьминой  Кати,  был  признан  лучшим  за  его  содержание  и  оформление. Мы  поздравляем  Екатерину  с  этой  победой!

  Мы  благодарим  всех  студентов  нашего  института, принявших  участие

в  этих  конкурсах. Мы  абсолютно  уверены, что  каждый  человек  талантлив  по-своему. Пожалуйста, не  скрывайте  свои  таланты! Желаем Вам успехов!
Преподаватель кафедры  европейских языков
Г.П.Матросова     

                                                                                        Декабрь  2014 г.    

Оригинал  стихотворения  “Simple  man”                                                                                                                

     ( для  перевода  с  английского  на  русский ):

Mama told me when I was young:                 

“Come, sit beside me, my only son,                                                                                                

And listen closely to what I say.                                                                                                   

         And if  you do this                                                                                                                            

It will help you some sunny day.                                                                                             

Take your time…Don’t live too fast, -                                                                                         

Troubles will come and they will pass.                                                                                   

Go, find a woman and you’ll find love,                                                                                       

         And don’t forget, son,                                                                                                       

    There is someone up above.                                                                                                         

    And be a simple kind of man.                                                                                                     

Be something you love and understand.                                                                                   

    Baby, be a simple kind of man.                                                                                             

  Oh, won’t you do this for me, son,

             If  you can ?                                                                                                                 

Forget your lust for the rich man’s gold.

   All that you need is in your soul,                                                                                           

   And you can do this if  you try                                                                                                            

   And that I want for you, my son,                                                                                           

            Is to be satisfied.

                                             *    Перевод  Дмитрия  Воротникова:

                                         Когда я был юным, сказала мне мама:    

                                        “Любимый сынок мой, сядь рядом со мной!

                                         Залечатся сразу же все твои раны,

                                         Как только ты вспомнишь совет мудрый мой.

                                         Не торопись, проживи жизнь без спешки;

                                         Проблемы придут и уйдут, - их забудь!

                                         Ты девушку встретишь, любовь вместе с нею,

                                         И бог озарит ярким светом твой путь.

                                         По жизни будь проще, сынок, будь добрее;

                                         Мечты воплоти все свои наяву;

                                         Не будь привередлив, малыш, будь скромнее, -

                                         Прислушайся к мудрым словам, я прошу.

                                         Забудь ты про алчность, про роскошь чужую,

                                         Богатство - в душе, и его ты найдешь!

                                         Запомни, сыночек, моё  наставленье  

                                         И жизнь ты достойно свою проживёшь.”

